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Abstract

This article aims to study whether the use of electronic parallel corpus and
corpus tools can enhance trainee translator’s awareness of language transfer
and competence in translation analysis. In order to demonstrate in class how
Alice Walker’s use of literary black dialect in The Color Purple is rendered in
the translation into Chinese more consistently and systematically, a
multilingual concordancer software, ParaConc, is employed to align electronic
parallel corpus and to process selecting unique words and verbal markers of
African American English (AAE). Then the concept of register membership,
ideational, interpersonal and the textual functions of language generated
within the category of field, tenor and mode is used as the analytical frame to
discuss translation shifts and linguistic devices used for rendering particular
linguistic forms of AAE. Finally, an interview with the students trained with
the model of computer-assisted register analysis is conducted to understand the
merits and demerits of applying this model to translator training. Although

this computer-assisted pedagogical design is tentatively used in literary
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translation course and student response is limited in its sample size, the pilot
test conducted in this study has proved the strength and applicability of the
tool and method used in enhancing students’ awareness of language transfer
and development of competence in contrastive analysis.
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